۰» 


2 
الأنشاد 


العنوان 

إن النرجمين السبعينيّة اليونانية والو لات آلك تة ينية تتبعان الاأصل المبري (النص الَسوري) نتر جمتهما حرا اول کلمتين في 

١:١‏ «نشيد الأنشاد». وي بعض الترجمات الأحرى ا وكيد سليمان» لاإعطاء المعنى الأوف للاية الأوى. وصيغة 

التفضيل العلبا «نشيد الأنشاد» (رج «قدس الأقداس» في حر ۲۹ :۳۳ و٤۳‏ » ور«ملك الملوك» في رو ۱۹ )۱١:‏ تفيد أن هذا 

نشي هو الأفضل بين الآثار الموسيقيّة التي أنتجها سليمان والبالغ عددُها ٤ لم١( ٠٠٠١‏ :۳۲). والكلمة المترجمة «نشيد» 
شير أغلب الأحيان للمنظومات الموسيقَيّة التي تشيد بالربٌ (رج أي ۳۱:٦‏ و۳۲؛ مز ۳۳ :۳+ ۱٤٤ +۳١: ٤١‏ :4). 


الكاتب والتاريح 
إن سليمان الذي ملك على المملكة ۰ سنة ١ -٩۹۷۱(‏ ق م) وهي بعد متحدة » بُذکر بالاسم ۷ مَرّات ي هذا الشفر (۱ :۱ وه ؛ 
۳و و4۱۱ ۱۱:۸ و١٠).‏ وبالنظر إلى مهاراته الكتاببّة وموهبته الموسيقَيّة ١(‏ مل ١ ٤‏ والظاهرة الدالة على التأليف» ل 
الاهداء يي ١: ١‏ يحتمل أنه كتب هذا الجزء من الكتاب المقدّس ف أي وقتٍ خلال مُلكه و ت و ا 
مذكورة في أوصاف سليمان وترحاله » فالفترة الموصوفة وتاريخ Se hS E‏ 
ياء ماك امان و هذا الحزء من الأسفار المقدّسة يشمل قصيدة واحدة EE‏ تبر قطعة 
موحدة من أدب اليكمة الشعري ء بدلا من اعتبارها سلسلة من القصائد العْرَليّة التي ليس هما موضوع مشترك ولا اظ واحد. 
الخلفية والإطار 
يمن على قصيدة العَرّل الواقعيّة قعيّة هذه شخصان ان ان الى بد ك من ات ا ا :2 Ig: +g‏ 
۷ يظهر بصفته «المحبوب» . أا شوليث» أو الفتاة الشولكة »)۱۳:١(‏ ی والأرجح ا 
و تقريتًا إلى الشمال من يزرعيل في الجليل الادنى. SS‏ 
رغم أن النشيد لا يُرودنا بأي إثبات همذا الاستنتاح ؛ فما ڪا اخرون آبیشج الشونميّة التي اعتنت بالملك داود (١مل‏ 
| :4-1 و1( فان صببةً جهولة من شوتّم» ریما کانت اسما موظفةٌ عند سلیمان ٩(‏ :))» تبدو الثبارً الاأكثر منطقكة. 
E‏ سليمان الأولى (جا 4:۹)» قبل أن أخطأً بإضافة ۹۹ زوجة أخرى و س عل ir‏ 

هذاء وّستّد ف الشفر أدوارٌ صُغرى إلى جموعات شى من الأشخاص . فأوّلاء لاحظ التعليق اکر من قبل «بنات 
آورشلیم» ١(‏ :4 ب و و1 ؟ :4۱۱-0 44:0 ۱:1 و۱۳ 4 0-1:۷› o‏ أ) اللواتي ربّما کن ف عداد مُوظّفي بلاط 
سلیمان (رج ۱۰:۲۳). وثانیاء برح جدًا أن الت وکید في ٠: ١‏ ب کان بركة الله على اقتران العروسین. وثاللًاء بَرد كلام يقوله 
إخوة الشولكة (۸:۸ و١).‏ 

ما الإطار الظَروةُ فیشمل مشاهد من الؤيف والمدينة على السّواء. إذ تجري بعض الأجزاء ف اليف الجبلي شمالي 
اورشلیم» ج کا الشولية مه مُقيمة )۱١:١(‏ وحيث حظي سليمان بمكانة مرموقة بوصفه صاحب كرّم وراعيًا (جا 
۷-۲). اما لسم ادن فيشمل الرس وما تلاه ي مقام ليان OTST) e‏ 

ويظهر الرنيع الال في ۲ ENN:‏ الثاني ففي ٠۲:۷‏ . فعلى سبيل الافتراض أن التعاقب التاريخيّ کان بلا ثغرات › 

ففد جرت ت أحداث نشيد سليمان على مدى فترة زميّة لا يقل طوها عن سنة» ولك على الأرجح لا يتعدى الستتين. 


مقدمة: نشيد الأنشاد ۱۰٥٩‏ 
سے 
اللواضيع التاريخيّة واللاهوتيّة 
eS‏ لمقدسة. 
PE EA‏ داماجی اھ ادگ صراحت تمان ۸ 0 دلاترژن لعز 
sS‏ قشف لضف السكي والانحراف الشهواني حارج الزواج ee‏ 
الغزلية القديمة بطهارة الح والرومنسية الزوجكين . فهي تُوازي وتعز أجزاء أحرى من الأسفار المقدّسة تصور خطة اله بشأن 
الزوا اج » بما فيها ما تتميّر به العلاقة ا لجنسية الحميمة بين الزوج والزوجة من جمالِ وقدسية. إذ إن نشيد الأنشاد يقف إلى جاني 
مقاط كلاسيكية أحرى من الكناب المقدّس فصل هذا الوضوع » مثا : تك ۲ :+ مز ٤‏ ؛أم o‏ کو ۷ ا 
۸-۴۳ ؛ أف ه :-۳۳؛ کو ۱۸:۳ و۱۹؛ ۱بط ۷-۱:۳. ويي عبرانٹین ۱۳ ٤:‏ تصويرٌ لقلب هذا النشيد : «ليكن الزوام 


مكرما عند کل واحد» والمضجع غير نجس » وأمّا العاهرون فسیدینهم اللّه» . 


غائ التشما ترات فة عل e E N as‏ «المجازئ» ف التفسير › > زاعمین أن ليس 
فا اشد ای اسان تاريني'فعلي » وقائلين بأنّه بالأحرى يُصور فقط عة الله لبني إسرائيل وأو عب المسيح للكنيسة. والفكرة 
اللغلوطة المأحوذة من الترانہ نيم المنظومة أن السيح هو نرجس شارون وسوستة الأودية ناجمة عن هذا الأسلوب (۲ :۱( . أا الأسلوب 
الرمزئ» المختلف فير بالحقيقة التارجّة » ولكتّه يخلص إل أن الشفر يُصور في نهاية الأمر محبّة ا مسيح العريس لعروسه الكنيسة. 

SS 
شج هذين الزوجين اللكتين عل مر أبام الياة ن السراء والغدراء. إل شي سليمان بتو‎ )١ )الأب الأولى من زواج الأؤل ؛‎ 
في توجيهات الزواج القديمة الواردة في تك ۲ :۲ موفرًا بذلك موسيقى روحية حمر من الوثام الزوجي . وقد أعطى الله هذا الشفر‎ 
.(V: ۳ طب١( کي يوضح مقصده بشأن رومنسبة الزواج ج وحسنه» لكونه أثمن العلاقات البشرية ي إطار «نعمة الحياة»‎ 

لله صم طبيعة هذا السفر المجازبة ولياقة التعبير » لكي بُغْطّي العلاقة الزوجكة ية الحميمة. فالتعابير الحميلة للحْبٌ الرومنسي 
aS‏ زظرة بے اا ر eS‏ پر الشفر عن 
e TT‏ 


)٥ه:‎ ۳-۲: ١( و التودّد : «المغادرة»‎ 
VED SS Û 
GS OR ETE 
)٠: °-٦:۳( ثانيًا : العرس : «الاقتران»‎ 
)١١-٠:۳( أ) العريس املك‎ 


ب) الرفاف وأوّل ليلة معا ٤(‏ :١-هأ)‏ 
ج( الاستحسان الاإهي (:۱ب) 
ثالنًا : الزواج : «الّذبڈب» )1:6 (\E:A—‏ 
) اول خلاف کر )۳:٦-۲:٥(‏ 

ب) المصالحة ( :£ )٤:۸-‏ 
ج( النمّو في النعمة )٠٤-١:۸(‏ 


N ۰o۷ 
کرمي ر آخيرني يا من تبه کک‎ ١ اد الذي لسليجان:: الفصل‎ 
عند ا ارا‎ e ٠ 4:۱١ هر‎ £ 
کون 2 د‎ PY: 8:7 العروس‎ 


في ۱٤-۱۲:۳‏ ؛ 


اليقبلني بقبلات فمهء لأن حك أظبُ من |> مز ۱٤: ٤‏ وه۱؛ 


الأصدقاء 


يو ۱٤‏ :۲+ أف ۲“ 


لخمر" . "لرائحة أدهايك الطة. اسمك ده“ EAE‏ 


هراق لذلك أحبّتك الحذارى. جيني“ 
وراك فتجري أدخَلني الملك إلى 
حجالهة. تبتهج ونعرح و َذکر حبك | 


نا ا وجُميلة یا بنات أورشليم > كخيام 
يدا كشقَق شليمان. "لا تنظرن إلى لكوني 
سوداءء لأنٌ الشمس قد لوحتني. بنو ا 
عضبوا علئ. جحلوني ناطورة الكروم. 


ا المقدّمة : العنوان ؛ الكاتب والتاریخ . 
ا ا الأول بين ثلاثة أقسام رئيسية لنشيد 
الأنشاد» ۳۲ من أصل ۹ اة تتفوه بها بها الشولمية» مع 
مُداخلات وجيزة من قبل حبيبها وبنات أورشليم. ويُمتّل هذا 
الجز٤‏ على الأرجح ذكريات الحبيبة عن أحداث ماضية مُقترنة 
أشواق قلبها للتزوج من الملك» فيما تترقب قدومّه لباخحذها 
إلى أورشليم لإقامة العرس في ٠:۴‏ وما يلي. 
١‏ و۴ اجتذبتِ الحبيبةٌ أربعة من ملامح شليمان: )١‏ 
شفتاه + ۲) حه ۳) عطره؛ )٤‏ نمط حياته الطاهر. وفي ما 
بعد نوه یمان بهذه الملامح عينها فى الحبيبة ٩: ٤(‏ -). 
۱ العذاری . بنات اورشلیم 2 ). 
٤ ۱‏ فنجري . أفضل أن تقهم هذا القول واردا على لسان 
الشولمكة» لا على ألنة بنات آورشايم » بمعنى «هيًا بنا سرع / 
نركض». أدخلني الملك . تفضل فَهم هذا على أ شوق 
کک الملك إلى مَهاچعه» ۰ Tt‏ 
عن الواقع الحاصل. دک حك اکت بناتٌ أورشليم 


o:‏ کک قیدار» 

0:۱ «شقق سلیمان») 

٩:۱‏ «(فرس» 

tg 1:۹۲۱ 

eg NET +۹: 
gog: 

TT: +16: 

٤:۱ 

Yio: ا:19‎ 


«ناردین») 


«المر» 
«قاغية) 


«عين جدي) 
«رعیتان کالحمام» 


٩۹:۰٩ نش‎ ۸] 

٠١و‎ ۲:۲ نش‎ ٩ 

Vg 1:4 و۳‎ 
؟۱٤:‎ ۱١ يو‎ 


آي ۱:۹ 
۰۵حز ۱۱:۱١‏ 


حا م تسكنها قبائل بدويّة» و 
لأرجح آنا الستائر الجميلة في قصر سليمان 
مُهرة خيل فتية 

رنت عط ماود من عة هلد 

ا 

إما ساتلا وإمّا جامدا 

شجيرة واسعة الانتشار » ذاتٌ زه ربعي أبيض تفوح منه رائحة زكيّة » عرف بالجتاء ١‏ 
واحةً خصبة غربي البحر الميت تماما 

عينا الحمامة الجميلتان الداكتتان » باللون الرمادي الدخانئ 


"إن لم تعرفي ايها الجميلة بين النساءِغ 
فاخرجي على آثار الختمء وارعيٰ جداءك عند 
مَساكن الرْعاة. 


العريس 

فرڪون”. 8 حك م وعقك 
بقلائد! اتصتح لك سلاسِل مر ذهب مع 
جمان من ذضة. 


إطراء الشولمية في ع ۲. 

۱ و٣‏ آنا سوداء أقلق الشولمة ناسين (من جراء 

العمل في الهواء الطّلى) قد شوهت بَشرتها (رج الكرم» 

(11:۸ +۷ 

۱ كرف . إشارة إلى نفسها (رج ۸: AE‏ 

١‏ فقدَعة. تقدیرًا للطهر دت البرقع اأذي كانت الزانية 

تتقتّع به» الأمر الذي لم تفعله ثامار CNT FA‏ 

وفضلت بالأحری أن E‏ راع . ) 

1 ربّما تفومَّت بهذا الكلا م بنات آورشليم. . أبّتها الجميلة 
بين النساء: امتدحت اول باعتبارها الفضلى ت :44 

٦‏ 0 و هذا بالمرأة الفاضلة الموصوفة في آم >١١‏ ولا 

سيّما ع ۹ 

۱ حبیبتي . هذا اول استعمالٍ من تسعة (۲:۲4۱۶:۱ و١٠‏ 

و۳٤ ٠:‏ و۷؛ .)٤: ٦ ۲:١‏ فرس. هذا التشبيه الصادر من 

فارس بارع (۱ مل )۲۹-۲٣:۱۰‏ يودي معتی ممتارًا بوصفه 


إطراء مُبينًا لجمالها الباهر. 


8 ES 
العروس ٠س٤ العروس‎ 
"ما دام المَلِكُ في مَجلِسه أفاح نارديني ا ا ۲ ارک اون مو ا‎ 
2ة صرَة المر حبيبي لي . بين ثدیی‎ 
ا َه فاغية حَبيبي لي في کروم ڪين بی‎ 
العريس‎ 
العروس‎ BE 
ا ا كالتفاح بين شَجَرٍ الوعرٍ كذلك حبيبي بير‎ 
الع البنين٠ . تحت ظله اشتهيت أن أجلِسء و‎ 
وس ل لحلقي '. “أدحَلني بیت الخمر‎ 
ھا انت جما يا و وسّریرنا وعَلمُهُ فوقي مح أسندوني بأقراصِ الزبيب.‎ 
اخضصر أنوشوني بالتقاح» فإلي مَريضة‎ 
العر تحت رأسي ” ويمینه تُعانقني. لکت‎ 
بنات أورشليم ال وپأیائلِ الحقولء ا‎ e ل‎ 
يمظن وا نهن الحبيب حتى يَشاء.‎ E جوائز بیتنا آرز» وروافدنا سَرو.‎ 
۳:۸ "نش‎ ٩ 


Ao: شن‎ ۷ 


۱ حبیبی . ا ا تُذكر اللفظة فيها. 
١‏ أنتِ جميلة. تأكيد كلاميئع يجج هذه الرومنسة. 
وقد استعمل العريس «جميلة» ٠١‏ مرات على الاقل 
(UV Neg O Vg Vf Ng Vi ¢0: 1)‏ 
عيناك حمامتان. ردت العروس هذا الإطراء في ›٠٠:١‏ 
وخی ما هم عله آله إشاوة ی عیین مبان تلاز 
Vy 11:1‏ الاطار الفعلئٌ هو في ا 
ا 

1-۲ هذا المشهد عير عن أشواق الحْبٌ لدى الشولمكة 


«نرجس شارون» على الارجح زه بَصلئٌ کالرٌعفران او السو 


'صوت حبیبی. هوذا آتٍ طافرًا على 


أكثر من وصفه لاختبارها الفعلئ. 

۲ بيت الخمر. يستمرٌ المشهد في الهواء الطَلق. فالتعبیر 
يرمز إلى الكرْم > كما أن الجوائز والروافد في ١‏ :5۷ نشير إلى 
ع ا الراية العسكرئة على على الموقع أو 
الامتلاك» كذلك رفرف حب سليمان فوق محبوبته (رج عد 
۱ مز .)٥:۲۰‏ 

۷:۲ أحافكن. هذا القرار الله بكو قل الن 6 
وبعده أيضا )٤:۸(‏ يعبر بصراحة عن ٤‏ العروس حیاة 
العفاف والطهر قبل الزواح و 5 فهي تدعو بنات آورشلیم 


إلى مشا ركتها في المسوولية 


سن أو النرجس البري يطلع في اليف 


المنخفض (سهل شارون) جنوبيئ جبل الكرمل. 


۱:۲ وا 
OA ¢$A:V ¢og :۲‏ «الشقّاح» 
0:۲ «أقراص 


«سوسنة اللأودية» على وجه الاحتمال» زهرة ES‏ اة ال لتقن 
فاكهة حلوة طيبة الرائحة› وقد يقصد به المشمش أحاتًا 
الزبيب») كعك من العنب اا بالاحتفالات الدينّة » وربّما کان بحسب من 


رات اة الج رج E‏ :۹ هو ۱:۳) 


۲ و٩‏ و ۱۷+ ۰:۳ ۱٤:۸‏ (الظّباء) 


oi" ¢V:۲ 
EA +1۷9 1:۲ 


«أيائل الحقول» انات العُرلان 


«غفر الأیائل» غزال دكر 


حيوانات جميلة ورشيقة من فصيلة العُزلان 


+: + :۲ 
1۷: ۲ 


«الحمامة) رمز إلى الحبْ شان 
«الجبال المُشكبة» شق صخري أو لال مُسنة بفلسطين في موقع غير مُحدّد 


۰۹ 

؛ه:٩ آم‎ ٩ i قافرا على التلال. حبيبي هو‎ u 
۱۷:۲ نش‎ 

لبي أو بحر الأيائل *. E Es SA‏ 
تلع من ˆ الكوىء يوصوص ر الشباياك. e‏ 


حز ۱۳ ٤:‏ + لو ۳۲:۱۳ 


العريس 
"جاب حبيبي وقال لي: ي يا حبيبتي» 
يا جميلتي وتعالئٰ. الأن الشعاء قد مضي 


مر وزال. الھور ظهرت في ا 
بلع أوان القضب < وصوت اليمامة شيع في 

ارنينا. ا خرَجت فجهاء وقعالٌ الكروم 
فیح رائحتها. يا حبيبتي» يا جميلتي 


8 ٣ي‏ في مَحاجئ الصخرء في 


١‏ دالا اد 
العروس 

وأنا له. الزاعي بين ) السوسَنِ. 

"إلى أن قح التهار وتز 
الجبال کک 


في اليل على فراشي ليت مَن نجي 
تفسي '. طلبته فما وخا إني قوم 


وأطوف في المدينة في الأسواق وفي الشوارع. 
ا ن ll‏ ي طلبتهُ فما و 
"وجني ا الطائف في المدينة فقلتٌ: 


| ۱۷ نش ۳:۹ ا ؟ فما جاو ل 
e‏ أريني وجهكء ا ا NET‏ م E‏ وزم 
ك اا ك جميا“. نش ۱٤:۸‏ ليلا حتى وججدت من جب نفسي» ف مسکته 
ن صو تك 0 وو 8 e‏ ۶ و و 2 o‏ 
الفصل ۳ ا جى أدخلته بیت ت وحجرَة او 
أصدڈ اا ا حلت و افك شيا بات اول ناا 
الاصدفاء e‏ حيلت بي . حَلفُُنْ E‏ ِ 
i ESE ES‏ وال الحقلء ألا تيقَظن ولا بهن الحبيب 
ا ا ا َ ا ت 7 E‏ 
اک ان و ٠‏ ا 
۱۴۳-۲ مضي الشتاء › وتوقف الأمطار؛ وظهور الرهور» بدلا من کونه وصمًا لذ كرياتها التاريخية. 
وإزهار الكروم» كلها س الربيع صورة لحبجّهما القوي ٠:۳‏ من تحبه نفسي. . کرت هذه العبارة مره في کل من 


المتنامي أحادهما للآخر 

۲ الأفضل أن بُعتبّر هذا جزءا مُتمْسّا لما قاله سليمان كما 
اقتبسته الشولميّة (ع .)٠١-٠١‏ 
۲ خذوا لنا الثعالب. يبحمل أن ما عملته فعليًا في الكروم 
أراد سليمان منها أن تعمله على وجه المُشابهة في علاقتهماء 
أي أن تتزع من علاقتهما تلك الأشياء التي من شأنها أن تفيد 


حبّهما الزاهر. ویمکن أن بهم القول باعتباره شاملا 
تكلم : ناخد افلخ a‏ 
٢۲‏ حپيبي لي وأنا له. هذا تعبير جل عن فُدسيّة علاقة 


الزواج الأحادي المبنية على الحبٌ لدل (رج ٦:۳؛‏ 
OY‏ 
۳ اا توفت ا تشد توقعات الشركة 


ا بقةٍ لفهم هذا القسم أن يعتبّر حلم الحبيبةء 


0 


0 م ع 
«اللبان» مادة صمعَّة لونها اصفر 
«أذرّة التاجر» أطيابُ متنوعة مسحوقة 


٤و‎ E:T 

Ê 
و۹ «تتخٽت»)‎ 1 
رلبتان)‎ ٥ و 9و‎ ۲۳ 


الآيات الأربع الأولى› مُعبّرة عن بها الحصري لسليمان. 
۴۳ الحَرّس. هذه المواجهة المتصوّرة ة نمثل احتبارًا فعليًا 
جری ا (رج .)۸-٦:٩‏ 
۴ ترې الشولمية سليمإن في أحلامها» وتأتي به إلى حيتٌُ 
تقيم فعلا» أي إلى بيت أمّها. 
۴ كما في ۷:۲ تعلم الحبيبة أن شدة بها لسلّيمان لا 
پُمکن أن تختبّر تماما قبل الزفاف› ولذلك تدعو بنات 
أورشليم أن بقينها تحت المسؤولية في ما يتعلّق بالطّهارة 
الناحية الجنسئّة. وحتى هذه النقطة» ما برحت 
الشولمية تعر عن توقها المُتزايد إلى سليمان برق تلميحيًة 
أطرفة › ا بالتعابير الصريحة والواضحة التي تلي › على 
الحو الذي بتاسب عمومًا زوجين قد اقترنا (رج ٤‏ :۱ وما 


يلي). 


ل ا اة ع ار و ل ا رر ارا 


کرسئ لھا مقابض يحمل عليها الملك وعروسه وینقلان 
E N a N‏ 


O BE 
الأصدقاء‎ 

من هڏو الطالكة س من البرية كأعودَةٍ مِن 
دخان ا بال واللبان ويکل أذرَة 
الناجر؟ 

تخت ستون E‏ 
و الخرب. کء شا 


كول الليل. 
a‏ ملغار ك لتفسه تختا هر“ 


خب لبنان. "عمل أعمدته فضةء وروافده 


ا 


ذَهَباء ومَقعَده أرجوانًاء ووَسَطه مرصوفًا مَحبة 

مِن بنات اورشليم. 
"أخرّجن يا بَناتِ صِهيون» وانظرن المَلِكَ 
بلاج الذي به امه في يوم 
۽ وفي يوم فرح قله 


E SS,‏ غ الثاني بصو الملك آنا بالفعل 
لاجل عروسه» ثم عودتهما معا إلى اورشلیم ( :1-1( 
كما بُصور الرفاف »)۷-١: ٤(‏ وإتمام الرّوجينر اتحادهما 
.)٠: ۹-۸: ٩(‏ وعلی خلاف القسم ا ول سلیمان 
مُعظّم الكلام ۱١(‏ من ۲۳ اية). 


۳ تفم هنا الشرد نھنا ما أفضل باعتباره کلام قالته 
تات أورشليم اللواتي يُدعَينَ أيضًا «بنات صِهيّون» (ع 
.)١‏ 


۱:١۹-٤‏ حتی ۰۱۱:۳ لم یصدر أي ر زفافٍ أو 


کک ك کک يد ة القائلة بن 
وما باي صف ایسا لیجنا ازاف وما 

حبهما التى لت وهذا التفسير وده رضعة أسیات : (١‏ 
لا یذکر آئ (عرس» قبل ۱۱:۳؛ ۲) الكلمة «عروس» لا 
تظھر قبل ٤‏ :۰۸ نم تذکر ٦‏ مرات من ٤‏ :۸ إلى ۱:۰؛ ۳) 
قبل ١:٤‏ يتشغل بال الحيية انشغال مقد بالکئْت 
الجنسئ (رج ۷:۲؛ ٠)٠:‏ ولكن ليس بعد ذلك داخل 


رابطة الزواج المقدسة. 
۱:٤‏ لعل سلیمان نطق جھرا بالآیات ۰۷-۱ وسرًا بالکلام 
اللأكثر حميميّة في ع ٠١-۸‏ » فيما الحبيبان يستعدان لإتمام 


زواجھما في ع ۱ و٥:ا.‏ 

۷-٤‏ طلا لغير ما يرد هنا من أوصاف محدّدة لجمال 
الشولمكة» راجح ١-4:٦‏ و۷ :۷-1. وهو ا الاية الأولى 
وبختم السابعة بالقرار عينه » موكد جمال الحبيبة (ر جع ۱و۷). 
٤‏ و" نقابك . لا قاب الزانية ١(‏ :۰)۷ بل بالأحری حجاب 
العروس . 


العريس 


8 ها انت ج يا حبيمتي» ھا ا 
ج عاك حَمامتان مِڻ تحت تقابك. 
شعرك كقطيع معز رایضٍ على جيل جلعاد. 
'أسنانك كقطيع ا الضادرة من الغسل ت 
الواتي كر واجدةٍ متم ولیس فين عَقيم. 
شفتاك کسلكة کسلكة من القريزء وقَمك خلو 
رك کفاّة َة تخ تقابك “. تقك 


کیرج داودت المبني لاس آلف مجن 


علق عليه كلها أتراس الجبابرة. دياك 


کخشفتيٰ ظبيةء تومَين يرغيان ڊ بين السوسَنِ. 


إلى أن يقیح N‏ وتنهزم الظلال* ٠‏ آذه هب إلى 
ا "كلك جميل* يا 
حبيبتي ليس فيك عيبة 
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۱۰۹۱ نشد اللأنشاد »٤‏ ه 


اکل معي هن لبتان ل يا عروس» معي ن ۸تث ۹:۳ العروس. 


_ | أي ١:۲۳؛‏ 


لہا انظرئ ین ¿ رس اانا من ¿ رأس شتير e‏ 
: ل ل د جبال النّمو o‏ إستيقظي يا 2 الشمالء وتعالٰ يا 

وحرمون 2 ۹ ام ۳:۲4 ر هبي على جنتي کک cl‏ 

د سين لي ا عي ارون قد ستو ون | ا ت ا کو ا 


ص ص 


4۸:۱4 زك‎ ٥ 
أحسَنَ حبك يا اح لرن کم محبتك ا اعریس‎ i 
أطيب من ) الخمر وکم ا أدهانِك أطيَّبُ مر“‎ 
الأطياب! شفتاك يا یا روس تقطران تهنا‎ 


لبي يإحڌى عينيك, > بقلادة واحدة من ° عنقك. هو ٦:۱٤‏ و۷ 


۵ قد دخلت جَٿتي أ يا ا الكروس. 
فا مڙي أكلت شهدي 
بحت لساك عسل و ا ثيابك مع عييي. 

er‏ ڪَسلي” شربت خمري مح ی 

كرائحة نان . "أختي الكروس مه مغل | مي ٠‏ 6 

ير“ مقفلةء يتبوع "أغراشك فردوس“ | "نش ٠۳:۷‏ الاصدقاء 


رمان ومع أثمارٍ نفيسة ي فاغية ر وناردينِ. 'ناردينِ e‏ کلوا يها الأصحابُ ث. اشربوا واشکروا ايها 
ركم صب الذريرة وقرقده مع كل عود ل جئار 
الأبان. مر وعودٌ مع گل أنقَسٍ الأطياب. "ينيوع | حش ١:٠٠؛‏ 


لو ۷:۱١‏ و۱۰؛ 
جنات al NG‏ 


4 من لبنان . هنا وص مجازيٌ للمسافة التي سبق أن حافظ ١کو .)٥-۳:۷‏ 

عليها العروسان على الصعيد الجنسي» والموصوفة بعد في ع ٥‏ قد دخلت. نما الضبوف یحتفلون › ات تم العروسان 
۱۲ بصورة النْستان المغلق وعین الماء المَقفلة والينبوع زواجهما (رج تلت ٤۲٣۳:۲۹‏ ٿتٿ e ۱٣:۲٣۲‏ وأعلن 
المختوم. سليمان البركة (تك .)٠٠:۲‏ كلوا انها الأصحاب. نظرًا إلى 
٤‏ أختي. لفظة تحبّب شاع ا قديمًا في الشرق طبيعة الاتحاد الجنسيُالحميمة والسربّة » يبدو من الصعب أن 
الأدنى على لسان الزوج بالاإشارة إلى زوجته؛ وفي هذه اللفظة بُفهم أن أي شخص ما عدا الله قد نطق بهذه الكلمات (رج أم 
عير عن وثاقة العلاقة ودوامها (رج ٠:١ ٠۲و ٠٠: ٤‏ و۲). .)١٠:١‏ هذا هو ألتوكيد الإلهي لحب الطبيعي* بين الزوج 
٤‏ بئر میاه حيّة. شهد E EE‏ والزوجة باعتباره مقَدّسًا وجميلا. 
حبال حه الجسدي قبل الزواج (ع ۸ و١٠)‏ بائت الآن مُنفحة ۱١:۸-۲:١ ٠‏ هذا القسم الرئيسئ الثالث يصوّر أوّل خلاف 
ا ° | بين الروجين ( :—“:( A—{: 9 e‏ 
بعدما کات ا قبلا ٤)‏ :0 زھ اضف نها ا لمذكورة في ٩‏ قد دهمت e‏ 
باعتبارها «جنّته) » ما یدل على تسلیم جسدها طوعبًا له (رج هذا الجزء. 


o: +1: 4‏ «جبل حلعاد» السهل الوا سع المُرتفِع د شرقيٌ الجليل والسامرة 

٤‏ برج داود» لعله ر ا المذكور في نحميا 

A: o, 1:۳‏ «رأس أمانة» الجبل الذي منه ينیع نهر الأمانة في سوريًا 

:۸ اي و وجرن الاستان الاسررئ والعبرئ لأعلى فة جبل شمالي فلسطين 
OD‏ ` 


و٤ا‏ و۱؛ 

EA 4Y: +g 1:‏ «الأطياب» الت الزكيئ الرائحة المأخودٌ من ال 

4:4 اک رکم) الرّعفران ذو الرّهر الدقيق الذي يُجمَف ويْسحَق مع له 
:4 «قصب الذريرة) عشبة برئّة لها رائحة الزنجبيل 

N:‏ «قرفة) | تايل و شجرة 

4:٤‏ «عود) ا تابلئ ذو رائحة قوئة 


نشد اللأنشاد “٠‏ ۱۰۲ 
العروس TS‏ کالخراب. "یناه کالحمام على مجاري ك ؛ 
نش ۳:۳ مَخسولتان بالَبنْء جالِستان في وقبيهما. "حَداءُ 


0 اة وقلبي مُستيقظ . 


کک «افتحي E‏ يا يا حبيمتيء يا 
ا ين dl‏ الیل" 

"قد حَلْعتُ ټُوبيء فكيف لبس قد عَسَلتُ 
رجلي» فکيف أوَسُخُهُما؟ 'حبيبي مَدَ يده مِنَ 
الكرةء فا :غل يه علي أحشائي. ‏ ٴقمتُ ل 
لحبييي وټداي تقطران ا وأصايعي مر 


E‏ وعبرء تفسي خرجٽٹ ll‏ ا 
فما e‏ فما ا 
ضربوني. جَرحوني . حَفَظَةٌ الا سوار 


ٳزاري ئي . خافن يا نات اورشلیم إن 


2 ۶ ولا 3£ 


وجدت“ حبيبي أن تخبرنه باي مريضة ا 


> صوت حبیبي | دي اب ۹ 


E‏ الطيب و رياحين ذكية. شفتاء 


ون ˆ تقطران مر مائعًا. یداه حلقتان من 
ذهَبِء مرصعتان بالرْبرجَد. بط عاج بضر 
ملف بالياقوت الأزرق. "ساقاه عمودا رخام 


سُستان على قاِدتينِ من إبريز. طلعَتهُ 
فتّی کالارز. حلارَءٌ ول 


مشتهیات . هذا حبيبي» > وهذا خليليء يا نات 


الساء"؟ أين توجة حبينك فتطلة معك؟ 
العروس 
'حَبيبي رل إلى جتته” إلى حمائل الطيب. 
رى في الجتات» ويَجمَع السوسن. 


الأصدقا E‏ زاعي بين السو 
السا حبيتك حبیب bl‏ ا نش ۱:١٠۱؛‏ 0 
E ۱:‏ 
هکذا! نت جميلة يا حبيبتي كترصة حستة 
افصل ٠‏ _کأورشليم مُرهِبة كجيش بالوية. ”حولي ڪي 


العروس 


٠‏ أنا نائمة TEE‏ بی 
هناء كما في .٤۱:۳۲‏ غير نها تعترف قائلة: «قلبي 
N LTT‏ 
OT E ay‏ 
غير a E‏ . افتحي لي. يبدو أن سلیمان عاد 
إلى البيت آبكر ممّا كان متوقعًا وأراد أن بُفاجيء العروس 


£ 


مفاجاة رومنسكة. 

٠‏ فکيف ...؟ ردّها غير الصاحى على سليمان. 

٩-٥‏ عندما تستیقظ تماما وتفتح الباب»› یکون سلیمان قد 
رحل . 

٥‏ على خلاف ما جری في حلمها (۲ :۳)ء أساء الحرّاس 
معاملتها. وكان من السهل جدًا أن يحصل هذا وسط الظلمة 
اروس a‏ 


يتيك فإهُما قد غَلبتاني. شعرك كقطيم 
المعز الرابضٍ في جلعاد ت أك کقطيع 
ج صادرة من القسلء الواتي ك واحدةٍ 


هذه العروس على استذكار الملامح الفائقة ثقة التي یمتاز بها 
عریسها (ع .)۱١-۱۰‏ 

1:6 - ترة بأنّه بارڙ بين عشرة آلاف» وهذه طريقة ُحری 
للقول انه «أفضل الأفاضل». 

»)٩:١( بعدما تيقّنت البنات لماذا ينبغي أن يمشن‎ ١ 
ب و تحر مدارٌه «أین بُفتّشن؟)‎ 

و۳ كانت تعتقد أن سليمان قد رجع إلى البُستان» 
وأكدت من جديد حبّها الحصري له (رج OEE‏ 
٤:۸-٩‏ يسوي العروسان خلافهما وبُضرمان حبَّهما من 
جدید. ۰ 
4-٩‏ الظاهر أن الشمل قد اجتمع 
طان العروس مجددًا إلى به لھا. 
٤:“‏ حسنلة کأورشلیم. عرفت عاصمة الأمّة ا وکمال 
الجمال» بهجة کل الأرض» (مرا ۲:٥۱؛‏ رج مز ٠: ٤۸‏ و٣).‏ 


من جدرد» وسلىمان 


لزت إلى جثة الجوز لأنظر إلى حفر 


الوادي» ولأنظرَ؛ هل أقعَل لکرم هل نود اسر 


Ve TSN A ۹۳‏ 
د 4 مته وليس فيها عَقيم . "كفلقة رمانة دل ۷ نش ۳:٤‏ | الاصدقاء 
2 ۸ نش ۳:۱ 
خت تقابك“. سِتون مَلِكة وثمانون ك ٣‏ ۱ ا شش | 
رة وعذارى بلا عددغ. 'واجدة هي E SS OR‏ 
سریه و ۱۱ نش ۱۲:۷ | < ا اليك 
حَمامتي كايتي”. الوحيدَةٌ لامها هي. عقيل e‏ 
والِدتها هي . رأتها البّنات فطريتها. المّلكات العريس 
والسراري فمدحتها. 
) ماذا ترون في شولميٿء هثل رقص صَفين؟ 
الأصدفاء 
من ھی e‏ ثل الضباحء جميلة ۷ امل رجليك بالنعلين : 
كالقَمّرء طاهرة كالشمس» مرهبة كجيش الكريم! دوائڙ فخيك يتل الحَليءُ 
بألوية ‏ ا شرك کاس مدورة :لا 


2 


يعورها شراب e‏ بطتك و حتطة 


EE‏ بالسوسّن . "دياك ا ٤‏ توأمیٰ 
ظيت عقا ۶ کن و ا 


الرمّان "فلم أشعُر € إلا وقد جَعَلتني تفسي بين ١‏ مز ٤٥‏ :۱۳ کي انا اتاظر جا دمشق اش غك 
کن ٤‏ 
رات قوم شر و ثل الكرمَلء IE‏ رواشت کأرجوان. ملك قد 


E TE ETT 
[ .)۲:١ :۷؛‎ ٤ 4۲:۲ فُضلی الفضلیات (رج‎ 
ملكة... سربّة... عذاری. هل هولاءِ نساءٌ سليمان‎ ٩ 
لأعر؟ ليس في الكلام هنا ما شير إلى وجود يلك أو‎ 
إلى «پلا خاد شر‎ ۸ ٠ إلى‎ ٠۰ علاقة. فالتصاعد العددئ من‎ 
لى استعمال درجاتٍِ شى بغرض التأثير فقط و ر‎ 
لحبيبته إنها فوق التستاء:‎ 
أفضل أن بهم هذا القول باعتباره جاء على ألسنة بنات‎ ٠: 
ورشایم بوصفه ثالث سؤال في سلسلة من ثلائة أسثلة (رج‎ 
وهذه المرَةَ شيد الفتيات الشولمية کمن‎ ١ 
SG 
هذا هو المقطع الأصعب تفسيرًا في النشيد كله.‎ ٠۳-۹ 
الأفضل أن بُفهم هذا القول واردًا على لسان‎ ٠۴و‎ ۹ 
E N GL الحبيب.‎ 
)١١ رجع إلى الشؤون الزراعيّة (ع‎ »)٦-۲:١ (رج‎ 


«الزبرجد» 
«الياقوت الاأزرق» 


(«(ترصة) 


والعسكرئّة (ع .)١١‏ 

١‏ ارجعي» ارجعي. الطريقة المُضلى لفهم هذه العبارة 
اعتبارها واد على ألسنة ينات أورشليم. فهر في الواقع 
يناشدنها أن تعو د إلى القصر الملكي . شولمیث . تهجئة مختلفة 
ليأ للكلمة «شرتيت»ء أي الشونمية» أو المقيمة في شونم؛ 
و من الأرض التي كانت من نصيب يشاكر (رج يش 
٩۹‏ .),)). ماذا ترون . الأفضل د هم هذا السؤال باعتباره واردا 
على لسان الحبيب. EN‏ هذه اشازة إلى شكل من 
ج أشكال الرَقص الزفافيٌ منسوب إلى مدينة محنايم لم يكن من 
e‏ و احد سزی سلیان: 


۱1:۷ -ه أفضل أن ت يفهم هذا المقطع على أنه جواب الاضتقاء 
لاان ۱ ول ا ا و ا 
1:۷ ا بنت الكريم. ت خالا و لاسا فو الا 
المل وكّة» وإن كانت في الواقع قد جاءت من خافيّة وضيعة. 


س کرم سساو رر وقد کان متوافًا ذ 
مان مشهور بجماله الطبيعيٌ وبساتينه» يقع على بعد ١١‏ كلم إلى الشمال 


في الشرق. 


ET 


«رقص صفين») 


«رقص o‏ 2 الاحتمال اقش ة مجهولة الأصل 


نشید الأنشاد ۷» ۸ ٤‏ 
بالحصل. "ما أجمّلك وما أحلاك ينها ٠١‏ “ش۲ ۸ ليك لي الزاضع تدييٰ ام 
ال باللدات! "قامَتك هڏو ا بالخلةء ۲ نش ۱۱:۹ فأجدَك ا وأقلك ولا 


وتدياك بالعناقيد. “قلتث: نى أصعَد إلى 


۳ ع تلك ۱٤:۳۰‏ 
ا W:4:‏ 


ع 


نت 


2 


پخزونني . وأقودك وأدخإ” ابلك 


ای 


اللْخلَة وميك بحُذوقه. وتکون تريالى "> " وهي تحَلمني» فاسقيك مِن الخمر اله موجه 
o‏ و ۰ | ٣‏ لھ ى ء۶ 

کعناقید الكرم وا نك کالتفاح. ل سلاف رماني. , شماله دحت راسی ت 
a AL ©‏ ا 4ٹ ا م و 

وحتکك کأجود الخمر. ویمی تعازقني . احلفكن يا بنات اورشلیم 


العروس 


ألا قطن دولا هن الحيب تخ راء 


إحبيبي السَائحَة المُرقرقَةٌ السَائحَةَ على شفاه ا 
الذائميرء. م هڏو الطالحَة من البريةة مستندة و 

آنا وإلي اشتياقةة. 'تعال يا 2 
کک 4 تحرج إلى,ٍ الحقل, واثرت في ۰ اقا , االعروس 

إل ٠‏ لتنظر: )ان ¥ ET‏ 4 

5 هل ت تتح القعال؟ هل د لتا ۹ ا الفاح شوك هتاف ا 
فلاا ا الفاح يفو رائحة |۲ د مب لك امك هناك حَطبّتٌ لك والدثك. 
TET‏ لتاس من جديدةٍ إجعَلني على قلبك. »> کخاټړ على 
وقديمَة ذحرتها لك يا حبيبي. ساعدك. لأ المَحبة قوي كالموت. الَيره 
۷ أ يستأنف سليمان وعروسّه الحوار مُجددًا. وهو -٥:۸‏ 4 هذا الاأحير e‏ «لقاء زواج الأصليت» 


بُکمل من حیث انتهی في ه N‏ 
۷ ب ٤:۸-‏ على خلاف رد حبيبة سلّيمان في ه E‏ 


هنا بخب متبادل. 

1:۷ أنا لحبيبي . رت عن حبها الوفي ال مرَة (رج 
4:۲ :(. 
١: ۸‏ كأخ لي. بهذه الطريقة تاح لها أن تعيّر له عن مشاعرها 
علنّا دون إحراج. 


LT ٤و‎ ٨ 
E و۷). والانضباط هذه المرّة‎ ET (رج‎ 
e ا و ا‎ 


«البرّك في حشبون) 


ناتف رتیم) للها 


م بوابة 


أشارة على الأرجح 


اکر شن ٠‏ 


برج لبنان») 


((دمشی) عاصمة سورتًا 


ب ا اء أن هذا واردا على لسان 
مخاطبًا الحبيبة ((ث ا فان الشولميّة في 
۴ کک . قك أوأمك. مله 
sS e (iA +:۸‏ 
:01 


es ا‎ 


ا 


ثّ 


٣ 


خرانات ماء في مدينة حشبون الموابة على مقربة من عمّان الحديثة 


ي حشيون 
تر 


إلى الشرق من جبال لبنان 


جل بارز كثير الأحراج في شمال فلسطين 


2 


: نبات عشب من 


الفصبلة البادنجانية› زک الرائحة»› 


۳٠ SS E حل‎ 


1 


ية كالهاويةء. لهيبها نار لظى الربً. 

اا کیره ا تستطيع أن طف ءَ 

لا تغمرها. إن َ الإنسان ک 
دل المحبةث a‏ ر احتقارًا. 


المحبة 


تروة 


ن تکڻ سوا فتبني عليها برج صةٍ. ٠‏ وان 
تک“ بایا فتحصرها بالواح أرز. 


العروس 


غأ ۳4:7 و 
صر ا ۷ د ٥:“‏ 
۸ حز ۲۳ :۳۳ 


۳۳:۲۱ مت‎ ٩۱۹ 
E E ۱۳ 
۱۷: ۲۲ رو‎ ٤ "نا سور وثدياي کبرجین . حينئد کت في‎ 


نشید الأنشاد ۸ 


"کان الما کرم في بعل هامون. 
الكرم إلى تواطیرہ کل واج يوڏي عن 
ثمرو لقا ن الفضة. "کرمي الذي لي هو 
أمامى . الألف لك ي ا وتان لتواطیر 


'أيتها الجالسّة في الجثات» 


4 


يَسمَعون صوتك. ا رڏ 


العروس 


“أهرب ب“ يا حبيبي» وکڻ كالظبي أو حفر 
الأيائل على چبال الأطياب ش. 


الأصحابُ 


و ۰ نش ۷:۲ و٩۹‏ 


ييه كواجدَةٍ سلامة. 8 


۸ و۷ لأف المحبَّة. هذا بُوازي ١کو ۸-٠:۱١‏ فى العهد 
الجديد. وتظهر أربع من صفات المحبّة : )١‏ المحبة صلبة ذ 
زواج ج» كقوٰة لمو بالنسبة اڭ الحباة ؛ ۲( المحكة شديدة 
کأقوی اة النار اا ولعل , بهاءها شه ببهاء مجد 
اربَ؛ ۳) المحبة لا قهَرٍ ولا تخمَد» حتّی لو غمرتها 
العاب؛ )٤‏ المحبة لا قد در بشمن أبدًا بحيث لا يمكن أن 
شتری شراء» بل انها فقط نيدل عطاءَ أو ناء 


۸ و۹ دک اة الوس الجميع ا نهم دوا واجبهم 
لري في الحفاظ على أيهم طاهرةً حى زواج ج (رج إخوة 
رفقة في تك ٠٠-٠٠: ۲٤‏ ؛ دينة ا YY-1:‏ 
في ۲ صم ۳ا .(YY-1:‏ ويال الطهارة عينّه بعلم في 


الجديد (رج اتس .)۸-١: ٤‏ 

٨۸‏ سورًا... بابًا. السُور ا 
الجنسئ ؛ e‏ ُصوّر الانفتاح إزاء الخلاعة. 

ا إا تؤکد مُجددًا نها عاشت ت حياتها قبل الزواج 
کسښور منیع › اده بنجاح کل, محاولة استهدفت شرَفها. 
وھکل فر فرح عریسها بطهارتها الحلقَيّة فرحا عظيمًا . 

۸ و۱۲ بينما اجر سليمان کڙمه الملوکيّ» على وجه 
الاحتمال» طلا للؤبح » أعطت هي سليمان كرْم حتها. 
۸ الأصحاب . رما کان هؤلاء )١‏ رُقَقاء سليمان الرُعيان 
(رج ۱ أو ۲) بنات أورشايم (رج ١‏ :۱۳)» أو ۳) أولئك 
الین واكبوا العروس إلى أورشليم (رج ۷:۳). 


